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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. After Palm Sunday, please see proper 2220.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare his honour unto the heathen, and his wonders unto all peoples, for the Lord is great, and cannot worthily be praised. Psalm. O sing unto the Lord a new song; sing unto the Lord all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect


	Heavenly Father, whose Son did pray that we all might be one: Deliver us, we beseech thee, from arrogance and prejudice, and give us wisdom and forbearance, that, following thy servant Charles Henry Brent, we may be united in one family with all who confess the Name of thy Son Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Epistle
Ephesians 4:1‑7,11‑13


	Gradual
	Inveni David
	Psalm 89:20,21/22

	I have found David my servant; with my holy oil have I anointed him; my hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him. Verse. The enemy shall not be able to do him violence; the son of wickedness shall not hurt him.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis


	Tract
	Ego pascam
	Ezekiel 34:15,16

	I will feed * my flock.

	I will seek that which was lost, * and bring again that which was driven away.

	I will bind up that which was broken, * and strengthen that which was sick.

	I will protect the fat and the strong; * I will feed them with judgement.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Mariæ Vianney


	The Holy Gospel
Matthew 9:35‑38

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Christ, who at the last supper didst bequeath to thy Church a perpetual memorial of the sacrifice of the cross: Help us in this holy Sacrament steadfastly to contemplate thy redeeming love, that we, ever being mindful of the price wherewith thou hast bought us, may yield our lives to thine obedience; who livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 916 (Charles Henry Brent, shortened)

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of him that bringeth good tidings, that publisheth peace, that bringeth good tidings of good, that publisheth salvation; that saith unto Sion, Thy God reigneth!

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel

	Secret

	We pray, O Lord, that at the intercession of blessed Charles Henry Brent, thy bishop, whom, for the praise of thy Name we remember by setting apart these gifts, thou wouldst increase in us the fruit of loving devotion; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Cajetan: Secret 2, Of St. Donatus, slightly altered

	Preface of Pentecost

	Communion
	Misit Dominus
	Cf. Luke 10:1,9

	The Lord appointed disciples, to announce to the cities, The kingdom of God is come nigh to you.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum

	Postcommunion Collect

	Almighty God, who makest us to be both partakers and ministers of thy Sacrament: Grant, we pray, that by the prayers of the blessed bishop Charles Henry Brent, we may advance to a faith and a worthy service like his; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Cajetan: Secret 2, Of St. Donatus, slightly altered


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Look down in mercy, Lord, on thy people who kneel before thee; and grant that those whom thou hast nourished by thy Word and Sacraments may bring forth fruit worthy of repentance; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Annuntiate inter gentes
	Psalm 96:3,4/1

	Declare Gods glory among the nations and Gods wonders among all peoples, for great is the Lord, and greatly to be praised. Psalm. Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect

	Heavenly Father, whose Son prayed that we all might be one: Deliver us from arrogance and prejudice, and give us wisdom and forbearance, that, following your servant Charles Henry Brent, we may be united in one family with all who confess the Name of your Son Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	Epistle
Ephesians 4:1‑7,11‑13


	Gradual
	Jerusalem quæ ædificatur
	Psalm 122:3, with verses 1,2/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Jerusalem is built as a city that is at unity with itself.

	V. I was glad when they said to me, * Let us go to the house of the Lord.

	V. Now our feet are standing * within your gates, O Jerusalem.

	Refrain.

	V. Pray for the peace of Jerusalem: * May they prosper who love you.

	V. Peace be within your walls * and quietness within your towers.

	Refrain.

	V. For my brethren and companions sake, * I pray for your prosperity.

	V. Because of the house of the Lord our God, * I will seek to do you good.

	Refrain.

	Graduale romanum (1961), Charles Henry Brent


	The Holy Gospel
Matthew 9:35‑38

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Christ, at the last supper you bequeathed to your Church a perpetual memorial of the sacrifice of the cross: Help us in this holy Sacrament steadfastly to contemplate your redeeming love, that we, ever being mindful of the price with which you bought us, may yield our lives to your obedience; who lives and reigns with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 916 (Charles Henry Brent, shortened); altered in Rite II

	Offertory
	Quam pulchri
	Isaiah 52:7

	How beautiful are the feet of those who bring good tidings, who publish peace, who bring good tidings of good, who publish salvation; who say to Zion, Your God reigns.

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel

	Secret

	God of our salvation, your love for all the world is endless. May all we offer you this day renew our dedication to your mission; in the Name of Jesus Christ the Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary

	Preface of Pentecost

	Communion
	Misit Dominus
	Cf. Luke 10:1,9

	The Lord sent disciples to announce to the towns, The kingdom of God is come near to you.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum

	Postcommunion Collect

	Father, may we who share in these holy mysteries receive health of body and mind, and a continual will to witness to your Gospel. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Missionary


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Look down in mercy, Lord, on your people who kneel before you; and grant that those whom you have nourished by your Word and Sacraments may bring forth fruit worthy of repentance; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.


	Parte 3. Español


	Introito
	Annuntiate inter gentes
	Salmo 96:3,4/1

	Pregonen entre las naciones su gloria, en todos los pueblos sus maravillas; porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo; canten al Señor, toda la tierra. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Salmo sel. ed.

	Gloria in excelsis se omite

	Colecta

	Padre celestial, cuyo Hijo oró que todos fuéramos uno: Libértanos de arrogancia y prejuicio, y danos sabiduría y paciencia, para que, siguiendo a tu siervo Carlos Enrique Brent, nos unamos en una familia con todos que confiesan el Nombre de tu Hijo Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Epístola
Efesios 4:1‑7,11‑13


	Gradual
	Jerusalem quæ ædificatur
	Salmo 122:3, con versículos 1,2/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Jerusalén está edificada como ciudad bien unida entre sí.

	V. Me alegré cuando me dijeron: * Vamos a la casa del Señor.

	V. Ya están pisando nuestros pies * tus umbrales, oh Jerusalén.

	Antífona.

	V. Oren por la paz de Jerusalén: * Que prosperen los que te aman.

	V. Haya paz dentro de tus muros, * sosiego dentro de tus ciudadelas.

	Antífona.

	V. Por amor de mis hermanos y mis compañeros, * digo de corazón, `La paz contigo.

	V. Por amor de la casa del Señor nuestro Dios, * buscaré hacerte el bien.

	Antífona.

	Graduale romanum (1961), Charles Henry Brent


	El Santo Evangelio
Mateo 9:35‑38

	El Credo Niceno se omite

	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor Cristo, en la Cena legaste a tu Iglesia un memorial perpetuo del sacrificio de la cruz: Ayúdanos contemplar firmemente en este santo Sacramento tu amor redentor, para que nosotros, teniendo siempre en cuenta el precio con que tú nos compraste, cedamos nuestras vidas a tu obediencia; quien vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 916 (Charles Henry Brent, abreviada); tr. ed.

	Ofertorio
	Quam pulchri
	Isaías 52:7

	Qué hermosos son los pies del mensajero que anuncia la paz, que trae la buena nueva, que pregona la salvación, diciendo a Sión, Reina tu Dios!!

	Missale romanum (1964), Sancti Petri Chanel

	Secreta

	Escucha nuestras súplicas, Señor, y líbranos de todos nuestras culpas, para que, limpios por la gracia, sigan purificando nuestras almas los mismos sacramentos que ahora celebramos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 11. Misioneros

	Prefacio de Pentecostés

	Comunión
	Misit Dominus
	Cf. Lucas 10:1,9

	El Señor designó a sus discípulos a decir a las ciudades, El reino de Dios está cerca de vosotros.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum

	Poscomunión

	Señor, Dios nuestro, que estos sacramentos fortalezcan en nosotros la fe que nos legó la predicación de los apóstoles y conservó con su celo tu siervo San Carlos Enrique Brent; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 11. Misioneros


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:

	Oremos.

	El Diácono [o Celebrante] dice:

	Póstrense de hinojos delante del Señor.

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:

	Considera en tu misericordia, Señor, a tu pueblo que se arrodilla ante ti; y concede que aquellos a quienes han nutrido con tu Palabra y Sacramentos produzcan frutos dignos de arrepentimiento; por Cristo nuestro Señor. Amén.

	Ritual para ocasiones especiales (1990)

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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